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EUROPEAN AGREEMENT

CONCERNING THE WORK OF CREWS OF VEHICLES

ENGAGED IN INTERNATIONAL ROAD TRANSPORT
(AETR)

The Contracting Parties,

Being desirous of promoting the development and improvement of the
international transport of passengers and goods by road,

Convinced of the need to increase the safety of road traffic, to make
regulations governing certain conditions of employment in international
road transport in accordance with the principle's of the International Labour
Organisation, and jointly to adopt certain measures to ensure the observance
of those regulations, -

Have agreed as follows: '

ARTICLE 1

Definitions

For the purposes of this Agreement

(a)," vehicle " means any motor vehicle or trailer; this term includes any
combination of vehicles;

(b) " motor vehicle " means any self-propelled road vehicle which is
normally used for carrying persons or goods by road or for drawing,
on the road, vehicles used for the carriage of persons or goods; this
term does not include agricultural tractors;

(c) " trailer " means any vehicle designed to be drawn by a motor vehicle
and includes semi-trailers;

(d) "semi-trailer" means any trailer designed to be coupled to a motor
"vehicle in such a way that part of it rests on.the motor vehicle'and that
a substantial part of its weight and of the weight of its load is home by
the motor vehicle;

(e) " combination of vehicles " means coupled vehicles which travel on the
road as a unit;

(f) " permissible maximum weight means the maximum weight of the
-laden vehicle declared permissible by the competent authority of the
State in which the vehicle is registered; '

(g) " road transport " [" carriage'by road "] means '

(i) any journey by road of a vehicle, whether laden or not, intended
for the carriage of passengers and having more than eight seats in
addition to,the driver's seat;.,

(ii) any journey by road of a vehicle, whether laden or not, intended
for the carriage of goods; -
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(iii) any journey which involves both a journey as defined in either (i)
or (ii) of this definition and, immediately before or after the said
journey, the conveyance of the vehicle by sea, rail , air or inland
waterway;

(h) " international road transport " [" international carriage by road "j
means road transport which involves the crossing of at least one
frontier;

(t) " regular passenger services " means services for the transport of
passengers at specified intervals on specified routes; such services may
take up or set down passengers at predetermined stopping points.

Terms of carriage covering in particular operating schedules
(timetable, frequency), tariffs and the obligation to carry shall be
specified in operating rules or equivalent documents approved by the
competent public authorities of the Contracting Parties and published
by the carrier before they are put into effect, in so far as such terms
are not already laid down in laws and regulations or in administrative
provisions.

Any service by whatever person organized catering only for specific
categories of passengers to the exclusion of others , such as a service
for the carriage of workers to and from their place of work and of
schoolchildren to and from school , shall also be treated as a regular
service in so far as it complies with the conditions set out in the first
sub-paragraph of this definition.

(/) " driver " means any person , whether wage-earning or not, who drives
the vehicle even for a short period , or who is carried on the vehicle in
order to be available for driving if necessary;

(k) " crew member " means the driver or either of the following , whether
wage-earning or not

(i) a driver's mate, i.e. any person accompanying the driver in order
to assist him in certain manoeuvres . and habitually taking an
effective part in the transport operations , though not a driver
in the sense of paragraph (i) of this article;

(ii) a conductor, Le. any person who accompanies the driver of a
vehicle engaged in the carriage of passengers and is responsible in
particular for the issue or checking of tickets or other documents
entitling passengers to travel on the vehicle;

(l) " week " means any period of seven consecutive days;

(m) " daily rest period " means any uninterrupted period in accordance
with article 6 of this Agreement during which a crew member may
freely dispose of his time;

(n) " off-duty period " means any uninterrupted period of at least fifteen
minutes, other than the daily rest period , during which a crew member
may freely dispose of his time;

(o) " occupational activities " means the activities represented by items 6, 7
and 7a in the daily sheet of the individual control book shown in the
annex to this Agreement.
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ARTICLE 2

Scope

1. This Agreement shall apply in the territory of each Contracting Party
to all international road transport performed by any vehicle registered in the
territory of the said Contracting Party or in the territory of any other
Contracting Party.

2. Nevertheless,

(a) if, in the course of an international road transport operation one or
more crew members do not leave the national territory in which they
normally exercise their occupational activities, the Contracting Party
for that territory shall be free not to apply to him or them the
provisions of this Agreement;

(b) unless the Contracting Parties whose territory is used agree otherwise,
this Agreement shall not apply to the international road transport of
goods performed by a vehicle having a permissible maximum weight
not exceeding 3-5 tons;

(c) two Contracting Parties with adjoining territories may agree that the
provisions of the domestic laws and regulations of the State in which
the vehicle is registered and the provisions of arbitral awards and
collective agreements in force in that State shall alone be applicable to
international road transport confined to their two territories if the
vehicle concerned:

-does not while in one of those territories travel beyond a zone
contiguous to the frontier and defined by agreement between the
two Contracting Parties as a frontalier zone, or

-crosses one of those territories in transit only;

(d) Contracting Parties may agree that the provisions of the domestic laws
and regulations of the State in which the vehicle is registered and the
provisions of arbitral awards and collective agreements in force in that
State shall alone be applicable to certain international road transport
operations confined to their territories and covering a distance of less
than 100 km . from the point of departure to the point of arrival of a
vehicle, and to regular passenger services.

ARTICLE 3

Application of some provisions of the Agreement to road transport performed
by vehicles registered in the territories of non-contracting States

1. Each Contracting Party shall apply in its territory, in respect of
international road transport performed by any vehicle , registered. in the
territory of a State which is not a Contracting Party to this Agreement,
provisions not less strict than those laid down in articles 5, 6; 7, 8, 9, 10 and
Ilcand in article 12, paragraphs 1, 2, 6 and 7. of this Agreement.
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2. However, any Contracting Party shall be free not to apply the
provisions of paragraph 1 of this article-

(a) to the international carriage of goods by road by a vehicle whose
permissible maximum weight does not exceed 3.5 tons.

(b) to international road transport confined to its territory and to the
territory of an'adjoining State which is not a Contracting Party to this
Agreement if the vehicle concerned does not while in its territory travel
beyond a zone contiguous to the frontier and defined as a frontalier
zone or if it crosses its territory, in transit only.

AE'nct.E 4

General principles

1. In all international road transport to which this Agreement applies,
the' undertaking and crew members shall observe in the matter of rest periods,
driving periods and manning, the rules laid down by domestic laws and
regulations in the district of the. State in, which the crew member normally
exercises his occupational activities and, by arbitral awards or collective
agreements in force in that district; the rest periods and driving periods
shall be calculated in conformity with the said laws and regulations, arbitral
awards or collective agreements. In so far as the rules thus applicable are
not at least as strict as the provisions of articles 6, 7, 8, 9, 10 and 11 of this
Agreement the latter provisions shall be observed. •

2. Except by special agreement between the Contracting Parties con-
cerned or except to the extent that pursuant to article 2, paragraph 2, of this
Agreement certain provisions of this Agreement are not applied, no Con-
tracting Party shall enforce observance of the provisions of its domestic laws
and regulations regarding the matters dealt with in this Agreement by under-
takings of another. Contracting Party, or by, crew members of vehicles
registered by another Contracting Party, in cases where the said provisions
are stricter than those of this Agreement.

ARTICLE 5 .

Conditions to be fulfilled by drivers

1. The minimum age of drivers engaged in the international road trans-
port of goods shall be:

(a) for vehicles of a permissible maximum weight not exceeding 7.5 tons,
18 years;

(b) for other vehicles:
(i) 21 years, or
(ii) 18 years where the person concerned holds a. certificate of

professional competence recognized by the Contracting Party in
whose territory the vehicle is registered- and confirming , the
completion of a training course for, drivers of vehicles intended
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for the carriage of goods by road. However, in the case of drivers
whose age is less than 21 years any Contracting Party may:

prohibit them from driving inch vehicles in its territory even
•if they hold the certificate aforesaid; or

-restrict permission to drive such vehicles to those who hold
certificates which it recognizes as having been issued after the
completion of a training course for drivers of vehicles intended
for the carriage of goods by road equivalent . to the course
prescribed by its own domestic laws and regulations.

2. If under , the provisions of article 10 of this Agreement two drivers
are required to be on board , one of the drivers shall have reached the age of
21 years. -

3. Drivers engaged in the international road transport of passengers
shall have reached the age of 21 years.

4: Drivers of vehicles shall be responsible and'trustworthy . They shall
possess sufficient experience and the qualifications essential to the perform=
ance of the services required.. ,

ARTICLE 6

Daily rest period

1. (a) Except in the cases referred to in paragraphs 3 and 4 of this
article, every crew' member assigned -to the internationaf.road transport of
goods shall have had a daily rest' period of not less than eleven consecutive
hours in the period of twenty-four hours preceding any time when he is
exercising one of his occupational activities. •

(b) .The daily rest period referred to in sub-paragraph(a) of this paragraph
may, not more than twice in the course of any one week, be reduced to not
less than nine consecutive hours provided that the rest period•canwbe taken
at'the crew member's normal place of residence; or not more than twice in
the course of any one week, to not less than eight consecutive hours in cases
where for operational reasons the rest period cannot be taken at the crew
member's normal place of residence. , .

2. (a) Except in the cases referred to in paragraphs 3 and 4 of this
article, every crew member assigned to the international road transport of
passengers shall have had, in the period of twenty-four hours preceding any
time when he is exercising one of;his occupational activities, either:

(i) a daily rest period of not less than ten consecutive hours, which shall
not be reduced during the week; or

(ii) a daily rest period of not less than eleven consecutive hours, which
may be reduced twice a week to not less than. ten consecutive hours

:•and'twice a week to not less than nine consecutive hours, provided
that. in the' latter .two cases the'transport operation shall include a
scheduled break of not less than-four consecutive: hour%,of two
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scheduled breaks each of not less than two consecutive hours and that
during these breaks the crew member shall neither exercise any of his
operational activities . nor perform any,other work as an occupation.

(b) The individual control book referred to in'article 12. of this Agreement
shall contain particulars showing the daily rest system applied during the
current week to the crew member assigned to the international road transport
of passengers. ..

3. If the vehicle is manned by two drivers and has no bunk enabling
crew members to he down comfortably, each crew member shall have had
a daily rest period of not less than ten.consecutive hours during the period of
twenty-seven hours preceding any time when he is exercising one of his
occupational activities.

4. If the vehicle is manned by two drivers and has a bunk enabling crew
members to lie down comfortably, each crew member shall have had a daily
rest period of not less than eight consecutive hours during the period of
thirty hours preceding any time when he is exercising one of his occupational
activities.

5. The rest periods specified in this article shall be taken outside the
vehicle; however, if the vehicle has a bunk enabling crew members to lie
down comfortably, the rest periods may be taken on that bunk provided that
the vehicle is stationary.

ARTICLE 7

Daily driving period , maximum weekly and fortnightly
driving period

1. The total driving time between two consecutive daily rest periods as
prescribed by article 6 of this Agreement, which driving time is hereinafter
referred to as the " daily driving period ", shall not exceed eight horns.

.2. In the the of drivers of vehicles other than vehicles as referred to in
article 10 of this Agreement the daily driving period may, by. derogation
from the provisions of paragraph 1 of this article, be extended to nine'hours
not more than twice in one week.

3. The driving time may not exceed forty-eight hours in one week or
ninety-two hours in one fortnight.

ARTICLE 8 : ` . -.

Maximum continuous driving periods

1. (a) No continuous driving period shall exceed four hours except where
the driver cannot reach a convenient stopping place or his destination; in such
a case the driving period may be extended by not more than thirty. minutes,
provided that the use of this option does not result in . a breach of the
provisions of article 7 of this Agreement.. . _ ' ;
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(b) Any driving period which is interrupted only by breaks not meeting at
least the provisions of paragraph 2 or paragraph 3 of this article shall be
deemed to be continuous.

2. (a) For drivers of vehicles as referred to in article 10 of this
Agreement, driving shall be interrupted for not less than one hour at the end
of the period referred to in paragraph 1 of this article.

(b) This break may be replaced by two uninterrupted breaks of not less
than thirty minutes each, spaced out over the daily driving period in such a
way that the provisions of paragraph I of this article are complied with.

3. (a) For drivers of vehicles other than vehicles as referred to in article
10 of this Agreement, and where the daily driving period does not exceed
eight hours, driving shall be interrupted for not less than thirty consecutive
minutes at the end of the period referred to in paragraph I of this article.

(b) This break may be replaced by two uninterrupted breaks of not less
than twenty minutes each or by three uninterrupted breaks of not less than
fifteen minutes each, which may all be spaced out over the driving period
referred to in paragraph 1 of this article or may in part fall within that period
and in part immediately follow it.

(c) If the daily driving period exceeds eight hours the driver shall be
required to discontinue driving during not less than two uninterrupted periods
of thirty minutes.

4. During breaks as referred to in paragraphs 2 or 3 of this article the
driver shall not engage in any occupational activity other than supervision of
the vehicle and its load. However, if the vehicle is manned by two drivers
the requirements of paragraphs 2 or 3 of this article shall be deemed to be
met if the driver who is having his break does not engage in any of the
activities falling under item 7a in the daily sheet of the individual control
book referred to in article 12 of this Agreement.

ARTICLE 9

Weekly rest period

1. In addition to the daily rest periods referred to in article 6 of this
Agreement, every crew member shall have a weekly rest period of not less
than twenty-four consecutive hours which shall be immediately preceded or
followed by a daily rest period conforming to the provisions of the said
article 6.

2. (a) However, during the period from 1 April to 30 September inclusive
the weekly rest period referred to in paragraph I of this article may be
replaced, for crew members of vehicles used for the international road
transport of passengers, by a rest period of not less than sixty consecutive
hours to be taken in full before the expiry of any maximum period of
fourteen consecutive days. This rest period shall be immediately preceded
or followed by a daily rest period conforming to the provisions of article 6 of
this Agreement.

(b) The provisions of this paragraph shall not apply to crew members
of vehicles used on regular passenger services.
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ARTICLE 10

Manning

In the case of

(a) a combination of vehicles including more than one trailer or semi-
trailer; or of

'(b) a combination of vehicles used for the carriage of passengers where
the permissible maximum weight of the trailer or semi-trailer exceeds
5 metric tons; or of

(c) a combination of vehicles used for the carriage of goods where the
permissible maximum weight of the combination of vehicles exceeds
20 metric tons,

the driver shall be accompanied by another driver from the start of the
journey, or be replaced by another driver after 450 km, if the distance to be
travelled between two consecutive daily rest periods exceeds 450 km.

. ARTICLE 11

Exceptional cases

Provided that there is no detriment to road safety, the driver may
depart from the provisions of articles 6, 7, 8 and 10 of this Agreement in
case of danger. in case of force majeure, to render aid, or as a result of a
breakdown, to the extent necessary to ensure the safety of persons. of the
vehicle or of its load and to enable him to reach a suitable stopping place
or, according to circumstances, the end of his journey. The driver shall
record in the individual control book the nature of and reason for his
departure from those provisions.

ARTICLE 12

Individual control book

1. Every driver or driver's mate shall enter in an individual control
book, as the day proceeds, a record of his occupational activities and rest
periods. He shall keep the book with him and produce it whenever required
by the control authorities.

2. The specifications with which the control book must comply and the
requirements to be met in keeping the records are set out in the annex to this
Agreement.

3. The. Contracting Parties shall take all necessary measures concerning
the issue and control of individual control books, and, in particular,
measures required to prevent the simultaneous use of two such books' by
the same crew member.

4. Every undertaking shall keep a register of the individual control
books it uses; the register shall show at least the name of the driver or
driver's mate to whom the book is issued, the driver's or driver's mate's
signature in the margin, the number of the book, the date of issue to the
driver or driver's mate and the date of last daily sheet completed by the
driver or driver's mate before final return of the control book to the under-
taking after use.
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5. ' Undertakings shall keep the used books for a period of not less than
twelve months after the date of the last entry and shall produce them
together with the registers of issue, at the request of the control authorities.

6. At the beginning of an international road transport operation every
driver or driver's mate shall have with him an individual control book
conforming to the specifications in the annex to this Agreement, in which the
data relating to the seven days preceding that on which the transport
operation begins shall be entered. However, if domestic laws and regulations
of 'the State where the driver or driver's mate exercises his occupational
activities do not prescribe the obligation to use an individual control book
conforming to the specifications in the' annex to this Agreement for road
transport operations which are not international, it will suffice if the data
relating to the " uninterrupted rest period before coming on duty " and the
" daily driving periods " during the seven days concerned appear against
items 12 and 13 of the daily sheets or in the weekly report of the individual
control book conforming to the specifications in the annex to this Agreement.

7. It shall be open to any Contracting Party, in the case of a vehicle
registered in a State which is not a Contracting Party to this Agreement,
merely to require, in lieu of an individual control book conforming to the
specifications in the annex to this Agreement, papers made out in the same
form as the daily sheets of the said book.

ARrtcr.E 13

Supervision by the undertaking

1. The undertaking shall so organize road transport operations that
crew members are able to comply with the provisions of this Agreement.

2. It shall make a regular check of driving periods, hours of other work
and rest periods by referring to all documents at its disposal such as the
individual control books. Should it discover any breach of this Agreement it
shall take prompt action to end it and to avoid its repetition, for example by
changing hours of work and routes.

ARrIcr3? 14

Measures of enforcement of the Agreement

1. Each Contracting Party shall adopt all appropriate measures to ensure
observance of the provisions of this Agreement, in particular by road checks
and checks performed on the premises of undertakings. The competent
administrations of the Contracting Parties shall keep one another informed
of the general measures adopted for this purpose.

- 2. The Contracting Parties shall assist one another with a view to
ensuring due and proper implementation of this Agreement and effective
control; in particular, each Contracting Party undertakes to verify by spot
checks of the individual control books that the requirements of this
Agreement are being observed during international road transport performed
by vehicles registered in its territory.

11
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3. If a Contracting Party discovers a serious breach of the provisions of
this Agreement committed by a person residing in the territory of another
Contracting Party, the administration of the first Party shall inform the
administration of the other Party of the breach discovered and of the
penalty, if any, imposed.

ARTICLE 15

Transitional provisions

If this Agreement enters into force under the provisions of its article 16.
paragraph 4, before 31 December 1973, the Contracting Parties agree that
until that date:

(a) by derogation from the provisions of article 7, paragraphs 1 and 2,
of this Agreement the total driving time (daily driving period) between
two consecutive daily rest periods as prescribed by article 6 of this
Agreement shall not exceed nine hours, whatever the vehicle or
combination of vehicles driven:

(b) any reference made in this Agreement to the provisions of its article
7, paragraphs 1 and 2, shall be construed as being made to the
provisions of sub-paragraph (a) of this article.

ARTIcLE 16

Final provisions

1. This Agreement shall be open for signature until 31 March 1971 and
thereafter for accession, by States members of the Economic Commission for
Europe and States admitted to the Commission in a consultative capacity
under paragraph 8 of the Commission's terms of reference.

2. This Agreement shall be ratified.

3. The instruments of ratification or accession shall be deposited with
the Secretary-General of the United Nations.

4. This Agreement shall enter into force on the one hundred and
eightieth day after the date of deposit of the eighth instrument of ratification
or accession(').

5. In respect of each State which ratifies, or accedes to, this Agreement
after the deposit of the eighth instrument of ratification or accession as
referred to in paragraph 4 of this article, the Agreement shall enter into
force one hundred and eighty days after the deposit by that State of its
instrument of ratification or accession.

ARTICLE 17

1. Any Contracting Party may denounce this Agreement by notice
addressed to the Secretary-General of the United Nations.

2. The denunciation shall take effect six months after the date on which
the Secretary-General receives notice thereof.

(') The Agreement entered into force on 5 January 1976.
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ARTICLE 18

This Agreement shall cease to have effect if for any period of twelve
consecutive months after its entry into force the number of Contracting Parties
is less than three.

ARTICLE 19

1. Any State may, at the time of signing this Agreement or of depositing
its instrument of ratification or accession or at any time thereafter , declare
by notification addressed to the Secretary -General of the United . Nations
that the validity of the Agreement shall be extended to all or any of the
territories for the international relations of which it is responsible. The
Agreement shall apply to the territory or territories named in the notification
as from the one hundred and eightieth day after receipt of the notification
by the Secretary -General or, if on that day the Agreement has not yet entered
into force , as from the date of its entry into force.

2. Any State which has made a declaration under the preceding para-
graph making this Agreement applicable to a territory for whose
international relations it is responsible may denounce the Agreement
separately in respect of that territory in conformity with the provisions of
article 17 hereof.

ARTICLE 20

1. Any dispute between two or more Contracting Parties concerning
the interpretation or application of this Agreement shall so far as possible
be settled by negotiation between them.

2. Any dispute which is not settled by negotiation shall be submitted to
arbitration if any one of the Contracting Parties concerned in the dispute so
requests and shall accordingly be referred to one or more arbitrators selected
by agreement between the Parties in dispute. If within three months from
the date of the request for arbitration the Parties in dispute are unable to
agree on the selection of an arbitrator or arbitrators , any of those Parties
may request the Secretary-General of the United Nations to appoint a single
arbitrator to whom the dispute shall be referred for decision.

3. The decision of the arbitrator or arbitrators appointed under the
preceding paragraph shall be binding on the Contracting Parties in dispute.

ARTICLE 21

1. Any State may, at the time of signing , ratifying , or acceding to, this
Agreement , declare that it does not consider itself bound by article 20,
paragraphs 2 and 3 hereof. The other Contracting Parties shall not be'bound
by the said paragraphs with respect to any Contracting Party which has
entered such a reservation.

2. If at the time of depositing its intrument or ratification or accession
a State enters a reservation other than that provided for in paragraph I of this
article, the Secretary-General of the United Nations shall communicate the
reservation to the States which have previously deposited their instruments of
ratification or accession and have not since , denounced this Agreement. The
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reservation shall be deemed to be accepted if none of the said States has,
within six months after such communication, expressed its opposition to
acceptance of the reservation: Otherwise the reservation shall not be
admitted, and, if the State which entered the reservation does not withdraw it
the deposit of that State's instrument of ratification or accession shall be
without effect. For the purpose of the application of this paragraph the
opposition of States whose accession or ratification is, in virtue of this para-
graph without effect by reason of reservations entered by them , shall be
disregarded.

3. Any Contracting Party whose reservation has been adopted in the
Protocol of signature of this Agreement or who has entered a reservation
pursuant to paragraph 1 of this article, or made a reservation which has been
accepted pursuant to paragraph 2 of this article may at any time withdraw
such reservation by a notification addressed to the Secretary-General.

AanCLE 22

1. After this Agreement has been in force for three years any Contracting
Party may, by a notification addressed to the Secretary-General of the
United Nations, request that a conference be convened for the purpose of
revising the Agreement. The Secretary-General shall notify all Contracting
Parties of the request and shall convene a revision conference if not less than
one-third of the Contracting Parties signify their assent to the request within
a period of four months from the date of the notification by. the Secretary-
General.

2. If a conference is convened in conformity with the preceding para-
graph the Secretary-General shall notify all the Contracting Parties and invite
them to submit within a period of three months such proposals as they wish
the conference to consider. The Secretary-General shall circulate to all
Contracting Parties the provisional agenda for the conference, together with
the text of such proposals, not less than three months before the date on
which the conference is to meet.

3. The Secretary-General shall invite to any conference convened under
this article all the States referred to in article 16, paragraph 1, of this Agree-
ment.

ARTICLE 23

1. Any Contracting Party may propose one or more amendments to
this Agreement. The text of any proposed amendment shall be communicated
to the Secretary-General of the United Nations, who shall communicate it
to all Contracting Parties and inform thereof all the other States referred to
in article 16, paragraph 1, of this Agreement.

2. Within a period of six months from the date on which the proposed
amendment is communicated by the Secretary-General,. any Contracting
Party may inform the Secretary-General :

(a) that it has an objection to the amendment proposed: or

(b) that, although it intends to accept the. proposal, the conditions
necessary for such acceptance are not yet fulfilled in its State.
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3. If a Contracting Party sends to the Secretary -General a communication
such as is provided for in paragraph 2 (b) of this article, it may , so long as
it has not notified the Secretary-General of its acceptance of the proposed
amendment, submit an objection to the proposed amendment , within a period
of nine months following the expiry of the six-month period provided for its
communication.

4. If an objection . to the proposed amendment is stated in accordance
with the terms of paragraphs 2 and 3 of this article , the amendment shall be
deemed not to have been accepted and shall be of no effect

5. If no objection to the proposed amendment has been stated under
paragraphs 2 and 3 of this article , then the amendment shall be deemed to
have been accepted as from the date specified below:

(a) if no Contracting Party has sent a communication to.the Secretary-
General under paragraph 2 (b) of this article: on the expiry of the
period of six months referred to in paragraph 2 of this article;

(b) if any Contracting Party has sent a communication to the Secretary-
General under paragraph 2 (b) of this article : on the earlier of the
following two dates :

-the date by which all the Contracting Parties which sent such
communications have notified the Secretary -General of their
acceptance of the proposal , subject to the proviso that, if all the
acceptances were notified before the expiry of the period of six
months referred to in paragraph 2 of this article, this date shall
be taken to be the date of expiry of the said six-month period;

-the date of expiry of the period of nine months, referred to in
paragraph 3 of this article.

6. Any amendment deemed to be accepted shall enter into force three
months after the date on which it was deemed to be accepted.

7. The Secretary -General shall as soon as possible notify all Contracting
Parties whether an objection to the proposed amendment has been stated
under paragraph 2 (a) of this article and whether he has received from one or
more Contracting Parties a communication under paragraph 2 (b) of this
article . If he has received such a communication from one or more
Contracting Parties, he shall subsequently inform all the Contracting Parties
whether the Contracting Party or Parties which have made such a
communication raise an objection to or accept the proposed amendment.

8. Independently of the amendment procedure laid down in paragraphs
1 to 6 of this article, the annex to this Agreement may be modified by
agreement between the competent administrations of all the Contracting
Parties; if the competent administration of a Contracting Party has stated that
under its domestic law its agreement is contingent on special authorization for
the purpose , or on the approval of a legislative body, the consent of the
.competent administration of the Contracting Party concerned, to the modifi-
cation of the annex shall not be deemed to have been given until the said
competent administration has notified the Secretary -General that the
necessary authorization or approval has been obtained . . The agreement
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between the competent administrations shall appoint the date of entry. into
force of the modified annex , and may provide that, during a transitional
period, the old annex shall remain in force, wholly or in part, concurrently
with the modified annex.

ARTICLE 24

In addition to the notifications referred to in articles 22 and 23 of this
Agreement, the Secretary-General of the United Nations shall notify the States
referred to in article 16, paragraph 1, hereof of

(a) ratifications or accessions under article 16 of this Agreement;

(b) the dates of entry into force of the present Agreement, in conformity
with article 16 hereof;

(c) denunciations under. article 17 of this Agreement;

(d) the termination of this Agreement in conformity with article 18 hereof;

(e) notifications received under.article 19 of this Agreement;

In declarations and notifications received under article 21 of this
Agreement;

(g) the entry into force of any amendment in conformity with article 23
of this Agreement.

ARTICLE 25

The Protocol of signature of this Agreement shall have the same force,
validity and duration as the Agreement itself, of.which it shall be deemed to
be an integral part.

ARTICLE 26

After 31 March 1971, the original of this Agreement shall be deposited
with the Secretary-General of the United Nations, who shall transmit certified
true copies to each of the States referred to in article 16, paragraph 1, hereof.

In witness whereof, the undersigned, being duly authorized thereto,
have signed this Agreement.

Done at Geneva, this first day of July nineteen hundred and seventy, in a
single copy, in the English and French languages, the two texts being equally
authentic(.

[Here follow the signatures. See page 27.]

(2) After the Agreement has been registered with the United Nations, the French
text will be published in the United Nations Treaty Series, available through Agency
Section, Her Majesty's Stationery Office, P.O. Box 659, London SEI 9NY-Tel.
01-928 6977 ext. 410. -
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Aatxt:x

INDIVIDUAL CONTROL BOOK

General provisions

Reminder of the provisions of laws and regulations

1. It is desirable that the individual. control book should contain a
reminder of the principal provisions to be observed by crew members.

Numbering of book -
2. The control book shall be numbered by perforation or stamping.

Format of book
3. The individual control book shall have the standard A.6 format

(105 X 148 mm.) or a larger format.

Signing of book

4. The signature of the crew members shall appear on both the daily
sheet and the weekly report. The employer's signature shall appear on the
weekly report.

Contents of book
5. Subject to the provisions of paragraph 7 below, the individual control

book shall conform to the attached model; it shall comprise:

(a) a front sheet;
(b) instructions for keeping the book;
(c) daily sheets;
(d) an example of a completed daily sheet;
(e) weekly reports.

6. Every Contracting Party shall prescribe in respect of books issued in
its territory, how the crew member shall enter the periods of his occupational
activities other than driving periods. Every Contracting Party may select
either of the following procedures for this purpose:

(a) periods of occupational activities, other than driving, shall be entered
under the symbol 0 no distinction being made between periods of
actual work and other periods on duty; or

(b) periods of occupational activities, other than driving, shall be so.
entered, as to show separately

- opposite the symbol x actual work, other than driving,

- opposite the symbol 0 periods on duty other than those entered
opposite symbols a and X.

7. Every Contracting Party may prescribe, in respect of the individual
control books issued in its territory:

(a) that the chart shown on the daily sheet shall be set out in a single strip
covering the period from midnight to midnight (0 to 24 hours);
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(b) that the daily sheet shall be kept in more than one copy;

(c) that additional particulars or headings, or variants, shall be inserted, on
condition that the general layout of the book remains unaltered and
that the numbers or capital letters opposite the items as shown in the
following model are left unchanged;

(d) such amendment or additional information as provisions adopted in
pursuance of paragraph 6 above may necessitate in connexion with the
symbols corresponding to items 7 0, 7a 14 0 and 14aX of the
daily sheet;

(e) that the boxes opposite items Ha, Hb and / or I of the weekly report
shall not be completed;

(}) that daily sheets more than two weeks old shall be detached.
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MODEL INDIVIDUAL CONTROL BOOK

(a) From sheet

INDIVIDUAL CONTROL BOOK
FOR CREW MEMBERS
IN ROAD TRANSPORT

II. Country : ...............................................................

M. Date book first need : ........................................... 19 .......

W. Date book fast used :....... ..................................... 19......

V. Surname , first name(s), date of birth and address of holder of took:

.......................................................................

VI. Name, address , telephone number and stamp ( if any) of the undertaking :

......................................................................

......................................................................

......................................................................

Book No . ...............
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on bwbuctsn

INSTRUCTIONS
FOR THE USE OF THE INOIVIUUSL CONTROL BOOK

I. This Individual control book is issued in conformity with (specify relevant laws and regulations).

.............................................................................................

To the tis*Nahq

2. After completing items V and VI on the front shell, issue a book to each crew member
employed by you, in conformity with the laws and regulations referred to In paragraph I above.

3. Keep a register shwieg the names of the persons to whom books have been issued, the serial
number of each bank Issued, and the date. of issue. Require the holder to sign in the margin of the
regLLYer.

4. Give the holder the necessary instructions for correct use of the book.

5. Examine the daily sheets and the weekly report every week or, if prevented from doing no, as
union thereafter as possible. Sign the weekly report.

6. Withdraw the used books, observing the time-limit specified I. paragraph 9 below, and hold
. them at the disposal of the control authorities for not lees than are year Enter the date of the last -
daily sheet I. the register referred I. in paragraph 8 above.

T. 6w Worms

7. This control book Is personal . Carry it with you when on duty and produce it to the control
authorities on request. Rand it over to your employer when you leave to undertaking.

8. Produce this control book to your employer every - week or: if prevented from doing so, as
soon thereafter as possible , so that he can check your entries and sign the weekly report.

9. phone to hook is completed , keep it for two weeks so that you can produce It at any time to the
control authorities , sad ten band it as soon as possible to your employer . Keep a copy of the weekly
repots.

10. Make sure that year surname , first name ( s), data of birth and address are filled I.
correctly ( item V).

11. Enter the date ed which you first use the book ( Item Ill).

12. After use, enter the date when you last used the book (item IV).

13. Fill in a daily sheet for every day on which you have been employed an a crew member.

14. Eisler in box 2 to registration number oI any veMble used daleg to day.

15. The symbols used have the following meaning

;24fl total duration of rest period before going on duty -'

l12 =44
.L

daily rest period

oft-duty period

driving period

20



(1st variant)

ported of occupational activities other than driving

(2nd variant)/

actual work other than driving

H periods of duty other than those covered by symbols G- and

16. Enter your period of daily rest ( eymboG=x), off-duty pyeteds (symbol 6v ) and the time

during which you were engaged in activities represented by symbols Trse vurian7Y/ 6a , T H,

lemma varlan7-/6 vR , 7 [ and Ia R, by drawing a horizontal line across the hours concerned
opposite the appropriate symbol , and connect the horizontal lines by vertical lines . There will thus
be a cordimioua line over the fail length of each strip ( see example In the book).

Iy. Entries must be made at the beginning and end of each period to which they relate.

18. To box 16 ("Remarks") enter the name of the second driver , if any. This boa may also be
used to explain any breach of the requirements or to correct particulars given elsewhere
face paragraph 25). The employer or the control authorities may also insert their remarks in this

19, Opposite box 12:11, enter the number of hours of uninterrupted rest (daily rest ) taken immed.
lately before coming on duty . If this period begins in one day and ends in the following day the figure
will be the total achieved by adding together me rest period taken at the end of the previous day and
the rest period taken at the beginning of the day to which the sheet relates.

20. Before departure, enter opposite "Beginning of duty" in box 11 the number of kilometre, ( miles)
shown on the recorder; at the end of duty, enter opposite `End of duty" in hark Il the new member of
kilometres ( mites) shown an the recorder and time the total distance covered.

2t., Sign the duly sheet.

' / The variant used will depend on the choice made by the Contracting Party in accordance with

paragraph 6 of the GENERAL PROVSIONS . Only the variant so selected will appear I. the
individual control hook.

22. This report should he made out at the end of every period of one week in which one or more
daily sheets have been made out , For days on which you were on duty without being a crew member,
I.e. for which mere was no need to make act a daily sheet , enter the figure •O " opposite box G and!
the duration of duty periods opposite taxes H. and Hb; if you did not engage in a particular activity,
enter the figure • G° opposite the appropriate lox. For days on which you were not on duty , enter the
figure "O " opposite bones G. R. and Rh and add an explanation , such as ' ap leave ", - day air .

23. Enter opposite loxes F and G the figures shown apposite hoxes 12 and 13 of the relevant daily
sheets.

Additional instruction applicable where domestic laws and regulations
require crew members to keep an individual control book for international
transport operations only

24. Before starting on an international transport operation , enter opposite home 2 and Id in the
daily sheets for the seven days preceding that an which the operation beglos particulars at the total
periods of uninterrupted rest taken before going an duty, and particular of the daily driving periods;
or make out a weekly report covering those seven days.

Ownntl seta

25. No erasures , corrections or additions may be made in the book . Any mistakes, even of form
only, ..at be corrected under "Remarks " ( box I6).

26. No sheets must be destroyed.

22.- AR entries must be made io ink.
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Rl DAILY SHEET

N

2 . Registration No. of vehicle(s) 1. DAILY SHEET

No

3. Day of week and date

2 3 4 5 6 7 a v ii e1 11

4

5 :0 ]IL-EE
6 G -111 1 -0 110 E= I I I I I 1 1 1 11 --- L
Ta n

1 1 14 16 16 17 is 19 2 0 11 2 2 2 3 24

4

0 a

Y
1a

^

Q
m

6. Place of coming on duty 9. Place of goiae off duty

10. Transport of goods.
Pernilaeible maximum weight of the combination of vehicles J ( where applicable

10a. Paem Li estt.
System

of
o ( tlallydaily rest selected Ig'

Number of hours

11. Distance recorder End of duty km / mile.

/k al
13. €i

Be

Total distance covered ..........

glnnilw of duty

.............

m m es

.................... km / miles
14. Z

16. Remarks aM signature 14a.

15. Total

13 + 14 +14a

if applicable

JLorry with trailer or articulated vehicle.
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Notes :

1. In practice, boxes 10 and l0a will both be completed on the same daily sheet
only where a crew member has carried out a passenger transport operation and a goods
transport operation on the same day. In box 10a (completed only by crew members of
passenger vehicles) the entry should be either " 10h " or " I lh ", according to the
system of daily rest periods applying to the crew member.

2. Opposite box 12, if 12 hours is entered as the total period of uninterrupted rest
taken prior to going on duty, this means that the driver went off duty at 7 p.m. on the
previous day, because adding the 5 boom from 7 p.m. to midnight on the previous day
to the 7 hours entered in box 4 gives a total of 12 hours.
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(5) WEEKLY REPORT

A. Surname and first name ( s) of crew member

..... . ...

B.

.......................................... .............. . .

WEEKLY RENAT

C. From ................................... to .............................. 19.... incursive

D. Days of
the weekly.
period

K. Dally
sheet
e

is

F.

G.

8
Hb.

to
G+Aa

+Ha

K.

..

Remarks .............................................................................

.............................................................................................

..

L.

............................................................................................

Date of preceding weekly rest period : ............................... ........................

M . Signature of crew member : ................. ...............................................

N. Signature of employer : .....................................................................

Hook No ........................
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PROTOCOL OF SIGNATURE

When signing the European Agreement concerning the Work of Crews, of
Vehicles engaged in International Road Transport , the undersigned, duly
authorized , have agreed on the following: - .. .. -

The Contracting Parties declare that this Agreement is without prejudice
to such provisions as' may, if` appropriate ;, subsequently be drawn up in the
matter of the duration and spread-over of work. 10 .

ad article*4 'of the Agreement -

The provisions of article 4, paragraph 1, shall not be construed as
rendering applicable , outside the State in which the vehicle performing the
transport operation is registered , any prohibition of traffic on certain days or at
certain hours which may apply in that State to certain categories of vehicles.
The provisions of article 4 . paragraph 2, shall not be construed as preventing
a Contracting Party from enforcing in its territory the provisions of its
domestic laws and regulations which prohibit certain categories of vehicle
traffic on certain days or at certain hours.

Every Contracting Party which , being a Party to a special agreement as
referred to in article 4, paragraph 2, of this Agreement, authorizes inter-
national transport operations beginning and ending in the territories of the
Parties to the said special agreement by vehicles registered in the territory
of a State which , being a Contracing Party to this Agreement , is not a Party
to the said special agreement may make it a condition for the conclusion of
bilateral or multilateral agreements authorizing such transport operations that
the crews performing those operations shall, in the territories of States Parties
to the said special agreement, comply with the provisions of the said special
agreement.

ad article 12 of the Agreement

The undersigned undertake to discuss after the Agreement has entered
into force the insertion therein, by means of an amendment, of a clause
providing for the use of a control device of approved type which when placed
on the vehicle would so far as possible replace the individual control book.

ad article 14 of the Agreement

The Contracting Parties recognize that it would be desirable for:

-each Contracting Party to adopt the measures necessary to enable it to
institute proceedings on account of breaches of the provisions of the
Agreement not only if the breaches are committed in its territory, but
also if they are committed in the territory of another State during an
international road transport operation performed by a vehicle which the
Contracting Party has registered;

-them to afford one another assistance for the purpose of imposing
penalties for breaches committed.



. ad annex to -the Agreement

Notwithstanding .paragraph 4 of the general provisions. of the annex to
;this Agreement, Switzerland "may dispense with the requirement that
employers must sign 'the weekly reports in the individual control book.

: In witness wheieof,:the undersigned , being duly authorized thereto have
signed this Protocol. Q>

Done at Geneva, this first day of July nineteen hundred and seventy, in
a single copy , in the English - and French languages , the two texts being
equally authentic(. . .. ,
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SIGNATURES AND RATIFICATIONS

State Date of
Date of deposit
or receipt (r)'

Effective date
in accordance

signature of rat cation with Articles
21(2) and 16 (5)

Austria' .. ... 31 Mara 1971* 11 June 1975

Belgium ... 15 Jan. 1971* 30 Dec. 1977(r)§ 16 Aug. 1978

France ... ... 20 Jan. 1971 9 Jan. 1978(r)§ 18 Aug. 1978

Germany, Federal
Republic of ... 23 Dec. 1970* 9 July 1975t

Italy ... ... 29 Mar. 1971
Luxembourg ... 2 Feb. 1971 30,Dec. 1977(r)§ 16 Aug.. 1978

Netherlands ... 26 Mar. 19711 30 Dec.- 1977(r) § 16 Aug. 1978

Norway ... ... 16 Mar. 1971* 28 Oct. 1971
Poland ... ... 24 Mar. 1971'¶
Portugal ... ... 30 Mar. 1971 20 Sept. 1973
Sweden ... ... 19 Jan .. 1971* 24 Aug. 1973
Switzerland ... 24 Mar. 1971*
United Kingdom 25 Mar. 1971 .4 Jan. . 1978(r) §1 18 Aug. 1978

.
ACCESSIONS

Effective date
Date ofdeposit in accordance
or receipt (r) with Articles

21 (2) and 16 (5)

Czechoslovakia ... ... ... ... 5 Dec. 19751
Denmark ... ... ... . ... 30 Dec. 1977(r)§ .16 Aug. 1978
German Democratic Republic ... 10 Aug. 19761' . '26 Feb. 1977
Greece ... ... ... ... 11 Jan. 1974
Spain ... ... ... ... ... 3 Jan. 197311
Union of Soviet Socialist Republics :.. 31 July 197811 27 Jan. 1979
Yugoslavia ... ... ... ... 17-Dec. 1974

• Signed subject to ratification.
f Includes Berlin West.

t Includes the Isle of Man.
§ Reservations made subject to acceptance within six months by the other Member

States in accordance with Articles 21 (2) and 16 (5).
. ¶ For reservations and declarations see p. 18.
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DECLARATIONS AND RESERVATIONS

BELGIUM

On depositing their instrument of ratification the Government of Belgium made
the following reservation:

"Transport operations between Member States of the European Economic
Community shall be regarded as national transport operations within the meaning
of the AETR insofar as such operations do not pass in transit through the
territory of a third State which is a contracting party to the AETR ".

CZECHOSLOVAKIA

On depositing their instrument of accession the Government of Czechoslovakia
made the following declaration:

(Translation) Upon acceding to the Agreement, the Czechoslovak Socialist
Republic declares , in accordance with its article 21, that it does not consider itself
bound by the provisions of article 20 , paragraphs 2 and 3 of the Agreement.

In a letter accompanying the instrument of accession, the Government of
Czechoslovakia stated that it considers Article 19 of the Agreement to be in
contradiction to the generally recognized right of nations to self-determination.

DENMARK

On depositing their instrument of accession the Government of Denmark made
the following reservation:

"Transport operations between Member States of the European Economic
Community shall be regarded as national transport operations within the meaning
of the AETR insofar as such operations do not pass in transit through the
territory of a third State which is a contracting party to the AETR ".

FRANCE

On depositing their instrument of ratification the Government of France made the
following reservation:

"Transport operations between Member States of the European Economic
Community shall be regarded as national transport operations within the meaning
of the AETR insofar as such operations do not pass in transit through the
territory of a third State which is a contracting party to the AETR

GERMAN DEMOCRATIC REPUBLIC

On depositing their instrument of accession the Government of the German
Democratic Republic made the following reservation and declaration:

(Translation ) The German . Democratic Republic declares, in accordance with
article 21, paragraph 1, of the Agreement, that it does not consider itself bound
by article 20 , paragraphs 2 and 3, of the Agreement.

(Translation ) The position of the German - Democratic Republic . on the pro-
visions of article 19 of the Agreement, as far as the application of the Agreement
to colonial and other dependent territories is concerned , is governed by . the
provisions of the United Nations Declaration on the Granting of Independence
to Colonial Countries and Peoples (Res. 1514 (XV) of 14 December 1960)
proclaiming the necessity of bringing to a speedy and unconditional end
colonialism in all its forms and manifestations.

LUXEMBOURG

On depositing their instrument of ratification - the Government of Luxembourg
made the following reservation:

"Transport operations between Member States of the European Economic
Community shall be regarded as national transport operations within the meaning
of the AETR insofar as such operations do not pass in transit through the
territory of a third State which is a contracting party to the AETR ".

28



NETHERLANDS

On signing the Agreement the Government of the Netherlands made the following
declaration:

(Translation ) The Government of the Netherlands would ratify the Agreement
only when the law of the European Economic Community conforms with the
provisions of the latter.

On depositing their instrument of ratification the Government of the Netherlands
made the following reservation:

"Transport operations between Member States of the European Economic
Community shall be regarded as national transport operations within the meaning
of the AETR insofar as such operations do not pass in transit through the
territory of a third State which is a contracting party to the AETR ".

POLAND

On signing the Agreement the Government of Poland made the following
declaration and reservation:

(Translation ) The Polish People's Republic does not consider itself bound by
article 20, paragraphs 2 and 3, of the Agreement;

The Polish People's Republic considers that the Agreement . should be
open for participation to all European countries without any discrimination.

SPAIN

On depositing their instrument of accession the Government of Spain made the
following reservations:

(Translation ) (a) The Government of Spain avails itself of the first of the
options provided for in article 5, paragraph 1 (b) (ii) of the Agreement whereby
persons whose age is less than 21 years may be prohibited from driving in its
territory vehicles of a permissible maximum weight exceeding 7.5 tons.

(b) The Government of Spain enters the reservation provided for in article 21,
paragraph 1, of the Agreement and accordingly does not consider itself bound by
article 20 , paragraphs 2 and 3 , of the Agreement.

(c) The Government of Spain selects variant (a) of the procedures set forth
in paragraph 6 of the Amex entitled " Individual Control Book ".

UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS

On depositing their instrument of accession the Government of the Union of
Soviet Socialist Republics made the following reservation and declaration:

(Translation ) The Union of Soviet Socialist Republics does not consider itself
bound by article 20, paragraphs 2 and 3, of the European Agreement concerning
the Work of Crews of Vehicles Engaged in International Road Transport (AETR),
and states that, for the submission to arbitration of any dispute among the
Contracting Parties concerning the interpretation or application of the European
Agreement (AETR), the agreement of all of the Parties in dispute shall be
required in each individual case, and the arbitrators shall only be persons appointed
by general agreement between the Parties in dispute.

The Union of Soviet Socialist Republics considers it necessary to declare
that the provisions of article 19 of the European Agreement concerning the
Work of Crews of Vehicles Engaged in International Road Transport (AETR), on
the extension by States of the validity of the European Agreement (AETR) to the
territories for the international relations of which they are responsible, are
outdated and contradict the Declaration of the General Assembly of the United
Nations on the Granting of Independence to Colonial Countries and Peoples
(General Assembly resolution 1514 (XV) dated 14 December 1960), which
proclaimed the necessity of bringing to a speedy and unconditional end colonialism
in all its forms and manifestations.
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UNITED KINGDOM

On' depositing their instrument of ratification the Government of the United
Kingdom made the following reservation:

" Transport operations between Member States of the European Economic
Community shall be regarded as national transport operations within the
meaning of the AETR insofar as such operations do not pass in transit through
the territory of a third State which is a contracting party to the AETR ".
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